
Klass is the future in the creation of conceptual and contemporary bathroom.
Klass è la visione del futuro nella creazione del bagno concettuale e contemporaneo.

Klass est la vision du future dans la création de la salle de bain conceptuel et contemporain.
Klass ist die Zukunftsversion zur Realisierung eines planbaren und zeitgenössischen Bads.

ARCHEDA s.r.l.  via A. Malignani, 7  33080 Porcia (Pn)  www.archeda.eu



SURFACE 
REDISCO-

VERY
ARCHEDA PRESENTS KLASS. OUR AMBITION IS GIVE VALUE TO THE TOTALITY OF THE 

SPACES THANKS TO SURFACES WITH UNEXPECTED TACTILE AND VISUAL SUGGESTIONS 
CREATED FROM THE CEMENT.

RISCOPRIAMO LE SUPERFICI 
ARCHEDA PRESENTA KLASS. LA NOSTRA AMBIZIONE È DI VALORE COMPLESSIVO  

ALL’AMBIENTE GRAZIE A SUPERFICI DALLE SORPRENDENTI SUGGESTIONI TATTILI E VISIVE 
CREATE DALLA PASTA DI CEMENTO.

REDECOUVRIR LES SURFACES
ARCHEDA PRÉSENTE KLASS, LA NOTRE AMBITION EST DE VALEUR GLOBAL 

À L’AMBIANCE, AVEC SURFACE TACTILE ET VISUELLE CRÉES 
PAR LA PÂTE DE BÉTON.

DIE NEUENTDECKUNG DER OBERFLÄCHEN
ARCHEDA PRÄSENTIERT KLASS. WIR SETZEN ALLEN UNSEREN ERGEIZ DARAN, DEM RAUM 

DANK DER MIT ZEMENTPASTE HERGESTELLTEN OBERFLÄCHEN EINE FASZINIERENDE, 
SICHT- UND FÜHLBARE AUSSTRAHLUNG ZU SCHENKEN.

Now cement becomes the elegant protagonist of  interior spaces.
Il cemento diventa ora l´elegante protagonista degli spazi interni.

Le Béton devient maintenant le protagoniste des espaces intérieurs. 
Zement wird jetzt zum eleganten Hauptdarsteller für Innenräume.

CATALOGUE PLANNIG
Maurizio Poletto

DESIGN E A.D.
Dario Poles

GRAPHIC DESIGN CATALOGO
Graphosds

FOTOGRAFIA
Gabriotti Fotografi

FOTOLITO E STAMPA
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Archeda, al fine di migliorare le 
caratteristiche tecniche e qualitative 
della sua produzione, si riserva di 
apportare, anche senza preavviso, 
tutte le modifiche che si rendessero 
necessarie. 

To improve the technical and  
the qualitative characteristics of  
the production, Archeda reserves 
the right to make all the suitable 
modifications without previous notice. 

A fin daméliorer les caractéristiques 
techniques et qualitatives de sa 
production, la société Archeda se 
réserve le droit dapporter, même  
sans preavis, toutes les modifications 
qui seront jugées nécessaires. 

Um technische und qualitative 
Merkmale der Produktion zu 
verbessern, behält sich Archeda  
vor, alle nötige Abänderungen,  
ohne Avisierungen, vorzunehmen. 
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Archeda è la definizione della rifinitura dell’ambiente, come tocco di qualità inimitabile. 
Klass dal design semplice ed essenziale, grazie alla sua versatilità di composizione e di 
combinazione tra le varie finiture e moduli, accoglie qualsiasi desiderio d’ambiente  
bagno dal più piccolo al più grande.
Concetti nuovi come l’introduzione dell’effetto cemento nelle sue varianti cromatiche, 
arricchiscono di nuovi plus un prodotto già in grado da solo di stupire.

Archeda is the definition of  the space finishing, as a touch of  inimitable quality.  
Klass with its simple and essential design and with the various combinations between 
colours and elements, receives any desire about little and big bathroom. New concepts as 
the various colours of  the cement surfaces entrich a product that’s alreary able to amaze.

Archeda est la définition de le finissage de l’ambiance, main de qualité inimitable.  
Klass, design simple et essential, avec l’éclectique de composition et combinaison entre 
différentes finitions et modules, accueille le désire d’ambiance à partir de plus petit 
jusqu’au le plus grand. Nouveaux concepts comme l’introduction de l’effet béton dans les 
variantes chromatiques, s’enrichit des nouveaux plus, un produit que peux déjà étonner. 

Archeda ist die Definition für exklusive Raumgestaltung mit einem Hauch unnachahm-
licher Qualität. Das Programm Klass mit seinem einfachen und essenziellen Design 
verwirklicht durch seine Vielseitigkeit bei den Zusammenstellungen und der Kombination 
von verschiedenen Ausführungen und Modulen alle großen und kleinen Wünsche zur 
Realisierung Ihres Traumbads. Neue Entwürfe wie die Einführung des Zementeffekts 
in seinen unterschiedlichen Farbvarianten bereichern das auch bisher stets überraschende 
Produkt mit neuen Pluspunkten.

THE CONTEMPORARY THOUGHT BRING TO PLAN THE SPACE ON THE STRENGHT  
OF USE AND RELATION BETWEEN FORMAL ELEMENTS.

ELEGANTE PROTAGONISTA
IL CONCEPT CONTEMPORANEO PORTA A CONCEPIRE LO SPAZIO SOPRATTUTTO  
IN BASE ALLA FUNZIONE E ALLA RELAZIONE TRA GLI ELEMENTI FORMALI.

ELÉGANT PROTAGONISTE
LE CONCEPT CONTEMPORAINE PORTE À CONCEVOIR L’ESPACE EN BASE À LA  
FONCTION ET À LA RELATION ENTRE LES ÉLÉMENTS FORMELS. 

ELEGANTER HAUPTDARSTELLER
DAS ZEITGENÖSSISCHE KONZEPT FÜHRT ZU EINER WAHRNEHMUNG DES RAUMS,  
DIE VORALLEM AUF DER FUNKTION UND DEM VERHÄLTNIS DER FORMALEN ELEMENTE  
UNTEREINANDER BERUHT.

 STYLISH   PROTAGONIST
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COMP. 1 - L 200  D 50 CM - CALCE CEMENT - TOP TECNORIL TH. 1,2 CM WITH INTEGRATED “OCCHIO” BASIN (B) 
OPEN WALL UNITS MATT WHITE LACQUERED - MIRROR CRISTAL  L 140  H 50 CM

 L  200  P 50 CM - FINITURA CEMENTO CALCE - TOP TECNORIL SP. 1,2 CM CON VASCA INTEGRATA AD OCCHIO (B) 
ELEMENTI A GIORNO LACCATI BIANCO OPACO - SPECCHIO CRISTAL  L 140  H 50 CM

 L. 200  PR. 50 CM - FINITION BETON CALCE - TOP EN TECNORIL EP. 1.2 CM AVEC VASQUE INTEGREE ŒIL (B) 
ELEMENTS A JOUR LAQUES BLANC MAT - MIROIR CRISTALL  L. 140  H. 50 CM

B. 200  T. 50 CM - AUSFÜHRUNG ZEMENT FARBE KALK - WASCHTISCHPLATTE TECNORIL ST. 1,2 CM MIT INTEGRIERTEM 
OVALEM BECKEN (B) - OFFENE ELEMENTE WEISS MATT LACKIERT - SPIEGEL CRISTAL  B. 140  H. 50 CM
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A CHOICE OF SOBER APPEARANCE, MADE OF DRY PROFILES AND CAREFUL 
BALANCES.

LINEE DALLA MASSIMA SOBRIETÀ
UNA SCELTA CHE SI TRADUCE IN UN’ESTETICA SOBRIA, FATTA DI LINEE 
ASCIUTTE, DI EQUILIBRI MISURATI.

MAXIME SOBRIÉTÉ DES LIGNES
UNE CHOIX QUE ON TRADUIT DANS UNE ESTHÉTIQUE SOBRE, FAIT PAR 
LIGNES ET ÉQUILIBRES MESURÉES.

LINIEN VON HÖCHSTER SACHLICHKEIT
EINE WAHL, DIE IN EINER NÜCHTERNEN ÄSTHETIK MIT KNAPPEN LINIEN 
UND AUSGEWOGENEN MASSEN ZUM AUSDRUCK KOMMT.

          HIGHEST  SOBRIETY 
SHAPES
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COMP. 2 - L 210  P 50 CM - LAPIS CEMENT - TOP LAPIS CEMENT TH. 2 CM WITH INTEGRATED RECTANGULAR  
L 50 CM BASIN (X) - MIRROR FILO WITH PERIMETRAL LEDS - TOWER AND OPEN WALL UNITS MATT  

CENERE LACQUERED
  

L 210  P 50 CM - FINITURA CEMENTO LAPIS - TOP CEMENTO LAPIS SP. 2 CM CON VASCA INTEGRATA RETTANGOLARE  
L. 50 CM (X) - SPECCHIO LUCE CON LED INCASSATI NEL PROFILO - COLONNE ED ELEMENTI A GIORNO LACCATI CENE-

RE OPACO

L. 210  PR.50 CM - FINITION BÉTON LAPIS - TOP EN BÉTON LAPIS EP. 2 CM AVEC VASQUE INTÉGRÉE RECTANGULAIRE 
L.50 CM (X) - MIROIR LUCE AVEC LED ENCAISSE DANS LE CADRE - ARMOIRE ET ÉLÉMENTS JOUR LAQUÉES  

CENERE MAT 

 B. 210  T. 50 CM - AUSFÜHRUNG ZEMENT FARBE LAPIS - WASCHTISCHPLATTE ZEMENT FARBE LAPIS ST. 2 CM MIT  
INTEGRIERTEM RECHTECKIGEM BECKEN B. 50 CM (X) - SPIEGEL LUCE MIT IM RAHMEN EINGEBAUTEN LEDS 

HOCHSCHRÄNKE UND OFFENE ELEMENTE ASCHGRAU MATT LACKIERT
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COMP. 3 - L 200  D 50 CM - BETON CEMENT - TOP BETON CEMENT TH.12,5 CM WITH INTEGRATED  
RECTANGULAR L. 70 CM BASIN (Z) - TOWERS MOD. BOMBO  L 100  H 150  D 35 CM

  
 L 200  P 50 CM - FINITURA CEMENTO BETON - TOP CEMENTO BETON SP. 12,5 CM CON VASCA INTEGRATA  

L. 70 CM (Z) - COLONNE MOD. BOMBO  L. 100  H. 150  P. 35 CM

L. 200  PR. 50 CM - FINITION BÉTON - TOP EN BÉTON EP. 12.5 CM AVEC VASQUE INTÉGRÉE L. 70 (Z) 
ARMOIRES MODèLE BOMBO  L.100  H.150  PR.35 CM

 B. 200  T. 50 CM - AUSFÜHRUNG ZEMENT FARBE BETON - WASCHTISCHPLATTE ZEMENT FARBE BETON ST. 12,5 CM 
MIT INTEGRIERTEM BECKEN B. 70 CM (Z) - HOCHSCHRÄNKE MOD. BOMBO  B. 100  H. 150  T. 35 CM
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THE PLEASURE OF A NEW BATHROOM-FORMULA DISCOVERY; IT NEEDS 
STYLE, EXPERIENCE AND SENSITIVITY.

IL GUSTO E IL PIACERE
IL PIACERE DI SCOPRIRE UNA NUOVA FORMULA DI ARREDOBAGNO.  
PER FARE CIÒ OCCORRONO GUSTO, ESPERIENZA, SENSIBILITÀ.

lE GOÛT ET LE PLAISIR
LE PLAISIR DE DÉCOUVRIR UNE NOUVELLE FORMULE DE SALLE DE BAIN, 
EST NÉCESSAIRE EXPÉRIENCE, GOÛT ET SENSIBILITÉ.

DER GESCHMACK UND DAS VERGNÜGEN
DAS VERGNÜGEN, EINE NEUE FORMEL FÜR BADMÖBEL ZU ENTWICKELN. 
MAN BRAUCHT DAZU GESCHMACK, ERFAHRUNG UND SENSIBILITÄT.

TASTE AND 
PLEASURE
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COMP. 4 - L 250  D 50 CM - DESERTO CEMENT - NODED OAK TOP TH. 12,5 CM  L 200  D 50 CM WITH  
CERAMIC OVER-TOP WASH BASIN SOFTLY - OPEN WALL UNITS MATT CANAPA LACQUERED

  
L 250  P 50 CM - FINITURA CEMENTO DESERTO - TOP ROVERE NODATO SP. 12,5  L. 200  P. 50 CM CON  

LAVABO D’APPOGGIO IN CERAMICA SOFTLY - ELEMENTI A GIORNO LACCATI CANAPA OPACO

 L. 250  PR.50 CM - FINITION BÉTON DESERTO - TOP EN BOIS AVEC NŒUDS EP. 12.5  L. 200  PR. 50 CM AVEC  
LAVABO D’APPUI EN CÉRAMIQUE SOFTLY - ELÉMENTS À JOUR LAQUÉES CANAPA MAT

B. 250  T. 50 CM - AUSFÜHRUNG ZEMENT FARBE WÜSTE - WASCHTISCHPLATTE EICHE ASTIG ST. 12,5  B. 200  T. 50 CM 
MIT AUFSATZBECKEN AUS KERAMIK SOFTLY - OFFENE ELEMENTE HANF MATT LACKIERT
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LINES 
AND COLOURS

BATHROOM IS THE PLACE OF RELAX; THAT’S WHY IT MUST BE COMFORTABLE, FRIENDLY, EMBRACING. 
IT GROW OUT OF THE RIGHT COMBINATION OF LINES AND COLOURS.

FORME E CROMATISMI
IL BAGNO è IL LUOGO IN CUI RILASSARSI ECCO PERCHÉ DEV’ESSERE ACCOGLIENTE, AMICHEVOLE, 

AVVOLGENTE, ED è DAL GIUSTO ACCOSTAMENTO DI FORME E CROMATISMI CHE NASCE.

FORMES ET CHROMATISMES 
LE BAIN EST LA PLACE OU ON SE DÉTENDRE, DOIT ÊTRE ACCUEILLANT, AMICAL, ENVELOPPANT ET  

DOIT AVOIR LE JUSTE COMBINAISON DES FORMES ET CHROMATISME

FORMEN UND FARBTÖNE
DAS BAD IST EIN RAUM ZUM ENTSPANNEN UND SOLLTE DAHER EINLADEND, FREUNDLICH UND  

BEHAGLICH SEIN. DIE RICHTIGE KOMBINATION VON FORMEN UND FARBTÖNEN TRÄGT  
ENTSCHEIDEND ZU SEINEM GELINGEN BEI.
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Klass è la visione del futuro nella creazione del bagno concettuale e contemporaneo.
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